
رئیس دانشگاه آزاد اسلامی واحد بین الملل فرشتگان در گفت وگو با »فرهیختگان«:

رشته های »کاردانی و کارشناسی مترجمی زبان اشاره ایرانی« تصویب شد
 با 19 رشته کار خود را در سال تحصیلی جدید آغاز می کنیم                                                                                                                        تربیت مترجم برای خدمت در زمینه های مختلف آموزشی و کاربردی

ارتبـاط بـا مـردم و جامعـه از آن کارهایـی اسـت کـه هـر روز بـا 

آن درگیـر هسـتیم؛ در اطـراف مـا افـرادی هسـتند کـه ناشـنوا 

یـا کم شـنوا هسـتند. قطعـا مـوارد زیـادی پیـش  آمـده کـه قصد 

ارتبـاط برقـرار کـردن بـا ایـن افـراد را داشـته ایم، امـا چـون زبان 

آنهـا را نمی دانیـم از برقـراری ارتبـاط بازمانده ایـم. بنابرایـن 

ایجـاد تسـهیلات بـرای برقـراری ارتبـاط بـا مـردم و جامعـه برای 

افـراد مختلـف جامعـه ماننـد ناشـنوایان و نیمه شـنوایان، کـه 

توانایی هـای متفـاوت و محدودیت های ویـژه ای دارند، اهمیت 

زیـادی دارد. زبـان اشـاره و گفتارخوانـی شـیوه های ارتباطـی 

متداولی هسـتند که در بین ناشـنوایان برای برقراری ارتباط با 

یکدیگر رواج داشـته که متاسـفانه مردم عادی اطلاع زیادی در 

این خصوص ندارند. گاهی برای افراد ناشنوا، ارتباط و مکالمه 

بـا افـرادی کـه با زبان اشـاره آشـنا نیسـتند، مشـکلاتی را ایجاد 

می کنـد و درنتیجـه برقـراری ارتبـاط برای آنها بـه معضل بزرگی 

در زندگی شـان تبدیـل می شـود. در چنیـن مـواردی نیاز به یک 

مترجـم احسـاس می شـود تـا اطمینـان حاصـل شـود چنیـن 

ارتباطی انجام گرفته و طرفین کاملا یکدیگر را درک می کنند. 

بنابرایـن آمـوزش زبـان اشـاره در مقاطـع مختلـف دانشـگاه و 

همچنیـن به صـورت واحـد انتخابـی بـرای رشـته های مختلـف 

دانشـگاهی و تحقیق و پژوهش درمورد ناشـنوایان ارتباط بین 

افـراد ناشـنوا و شـنوا را تسـهیل می کنـد. 

دانشـگاه آزاد اسـلامی واحد بین الملل فرشتگان برای اولین بار 

دو رشـته کاردانـی و کارشناسـی مترجمـی زبان اشـاره ایرانی را 

راه انـدازی کـرده و تـلاش دارد ایـن معضـل را حـل کند. پیش از 

ایـن البتـه ایـن دو رشـته به صـورت دانشـگاهی وجـود نداشـت 

و افـراد اکثـرا به صـورت تجربـی بـا زبـان اشـاره آشـنایی پیـدا 

می کردنـد. حـالا ایـن دو رشـته قـرار اسـت از مهرمـاه امسـال به 

سـایر رشـته ها اضافه شـود. در سـال تحصیلی جدید 8 رشـته 

به 11 رشـته قبلی اضافه خواهد شـد و درمجموع در دانشـگاه 

آزاد اسـلامی واحد بین الملل فرشـتگان 19 رشته وجود خواهد 

داشـت کـه دانشـجویان می تواننـد در آن به تحصیـل بپردازند. 

از ایـن 8 رشـته جدیـد 3 رشـته مربـوط بـه مترجمی زبان اشـاره 

ایرانی اسـت. 

مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی یکی از شـاخه های علوم انسـانی 

اسـت کـه بـا مطالعـه علمـی زبـان اشـاره و توصیـف قالب هـا و 

قواعـد حاکـم بـر آن بـه اصـول تقویـت مهـارت ترجمـه از ایـن 

زبـان بـه زبـان فارسـی و بالعکـس می پـردازد و ضـرورت اصلـی 

مترجمـی زبـان اشـاره و محیط هـای موردنیـاز بـه مترجمـان را 

بـه همـراه قوانیـن مترجمـی بررسـی می کند. اصـول فرهنگی، 

اخلاقی، اجتماعی، روانشناسـی و آموزشـی ناشنوایان که برای 

درک مسـائل و قوانیـن مترجمـی و به کارگیـری آنهـا لازم اسـت 

نیـز در ایـن شـاخه مـورد بررسـی قـرار می گیـرد. 

هدف اصلی از تاسـیس دوره کارشناسـی و کاردانی زبان اشـاره 

ایرانـی تربیـت مترجـم بـرای خدمـت در زمینه هـای مختلـف 

آموزشی و کاربردی است. فارغ التحصیلان این دوره می توانند 

در دانشـگاه ها و سـایر موسسـات آموزش عالی، مراکز پزشکی، 

مراکز مشـاوره، همایش ها، بانک ها، موزه ها و... خدمت کنند. 

  از مهرمـاه پذیـرش دانشـجویان را در 19 رشـته آغـاز 

خواهیـم کـرد

علـی مقـداری، رئیـس دانشـگاه آزاد اسـلامی واحـد بین الملل 

فرشـتگان در گفت وگـو بـا »فرهیختـگان« دربـاره تصویـب 

رشـته های جدیـد و جزئیـات دو رشـته کاردانـی و کارشناسـی 

مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی سـخن گفت.  او توضیـح داد: »در 

سـال تحصیلی گذشـته در 11 رشـته پذیرش دانشجو داشتیم؛ 

امسـال نیـز موفـق شـدیم 8 رشـته جدیـد بـه 11 رشـته قبلـی 

اضافه کنیم. مجوز این 8 رشته جدید از وزارت علوم، تحقیقات 

و فنـاوری اخـذ شـد و مجموعـا در سـال تحصیلـی دوم بـا 19 

رشـته پذیـرش رشـته داشـته و کار خـود را آغـاز خواهیـم کـرد.«  

او درخصـوص جزئیـات رشـته های جدیـد نیـز صحبـت به میان 

آورد و گفت: »از 8 رشـته جدیدی که در سـال دوم به 11 رشـته 

قبلی اضافه شـد، 2 رشـته برای اولین بار در ایران اجرا می شود. 

برنامه هـای ایـن دو رشـته، بـا پیشـنهاد دانشـگاه آزاد اسـلامی 

واحـد بین الملـل فرشـتگان تدوین شـده و مراحـل ارزیابـی و 

داوری را نیـز گذرانـده اسـت. درنهایـت نیـز بـه تصویب شـورای 

برنامه ریزی وزارت علوم، تحقیقات و فناوری نیز رسـیده اسـت.«

 

  2 رشـته »کاردانـی و کارشناسـی مترجمـی زبـان اشـاره 

ایرانـی« تصویب شـد

مقـداری در ادامـه تصریـح کـرد: »چهارشـنبه هفتـه گذشـته و 

همزمان با عید سـعید قربان در سـامانه رشـته های فعال وزارت 

علوم، تحقیقات و فناوری بارگذاری شـده و در دسـترس عموم 

قـرار دارد.«  او بـا بیـان اینکـه ایـن دو رشـته عبارت از رشـته های 

»کاردانـی و کارشناسـی مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی« اسـت، 

افـزود: »برنامـه پیشـنهادی ایـن دانشـگاه بـرای ایـن دو رشـته 

توسـط وزارت علـوم، تحقیقـات و فنـاوری تصویـب و در سـامانه 

رشـته های تحصیلی آن وزارتخانه رسـما ثبت شـد. با این اقدام 

مهم زبان اشـاره ایرانی به تدریج توسـعه علمی و رسـمیت یافته 

که همانا در راسـتای قانون حمایت از حقوق معلولان اسـت. از 

ایـن رو، دانشـگاه بین الملـل فرشـتگان از مهرمـاه سـال 1۴۰۰ 

در این رشـته های تحصیلی پذیرش دانشـجو خواهد داشـت.« 

  مترجمانی با مدارک دانشگاهی تربیت می شوند

او ادامـه داد: »ایـن دو رشـته قبـلا وجـود نداشـته و ثبـت آن از 

ابتـکارات و اثر گـذاری دانشـگاه آزاد اسـلامی واحـد بین الملـل 

فرشـتگان اسـت تـا مترجمانـی را بـا مدارک دانشـگاهی تربیت 

کنیـم. مترجمـان زبـان اشـاره ایرانـی در گذشـته یـا به صـورت 

تجربی کار را فراگرفته یا در خانواده افراد ناشنوا بزرگ شده و با 

این زبان آشنایی داشتند. برخی از این مترجمان نیز دوره های 

کوتاه مـدت گذرانـده و بـا ایـن زبـان آشـنایی پیـدا کـرده بودند، 

امـا بـرای این دو رشـته، دوره های دانشـگاهی وجود نداشـت.« 

رئیس دانشـگاه آزاد اسـلامی واحد بین الملل فرشـتگان با بیان 

اینکـه بـا راه انـدازی ایـن دو رشـته یـک نقطـه عطفـی در زندگی 

و آینـده جامعـه ناشـنوایان رقـم خـورد، گفت: »همچنیـن با این 

دو رشـته مناسب سـازی محیـط کار و زندگـی در تمـام ایـران 

ایجاد خواهد شـد. رشـته مترجمی زبان اشـاره ایرانی در مقطع 

کاردانی ناپیوسـته و کارشناسـی پیوسـته برای دانشجویانی که 

پس از تصویب برنامه درسی یاد شده وارد دانشگاه و موسسات 

آمـوزش عالـی می شـوند، قابل اجرا اسـت. این برنامه درسـی از 

شـروع سـال تحصیلـی 1۴۰1-1۴۰۰ بـه مـدت 5 سـال قابـل 

اجـرا اسـت و پـس از آن درصورت تشـخیص کارگـروه تخصصی 

مربوطـه، نیاز به بازنگـری دارد.« 

مقـداری درخصـوص سـایر رشـته های جدیـد در دانشـگاه آزاد 

اسـلامی واحـد بین الملـل فرشـتگان توضیـح داد: »از 8 رشـته 

جدیـد همان طـور کـه گفتـم 2 رشـته کاردانـی و کارشناسـی 

مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی اسـت و 6 رشـته دیگـر عبارتنـد از 

کارشناسـی طراحـی لبـاس و پوشـاک، کارشناسـی مهندسـی 

کامپیوتـر، کارشناسـی طراحـی و سـاخت طـلا و جواهـرات، 

کارشناسی ارشـد زبان شناسـی ناشـنوایی، کارشناسی ارشـد 

مهندسـی معمـاری و کارشناسـی حسـابداری خواهنـد بـود.« 

او در ادامـه عنـوان کـرد: »ایـن 8 رشـته از مهرمـاه امسـال بـه 

11 رشـته قبلـی اضافـه خواهـد شـد؛ 11 رشـته قبلـی جـزء 

رشـته های فعـال هسـتند کـه 2 رشـته مرتبـط بـا کاردانـی و 

کارشناسـی عکاسـی، کاردانـی فنـاوری اطلاعـات، کاردانـی 

گرافیـک، کارشناسـی معمـاری داخلی، کارشناسـی مترجمی 

زبـان انگلیسـی، کارشناسـی نقاشـی و... اسـت.« 

  ترجمه از زبان فارسـی به زبان اشـاره ایرانی باید آموزش 

داده شود

او در ادامـه خاطرنشـان کـرد: »در آمـوزش دروس مترجمـی 

بـه دانشـجویان رشـته مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی؛ عملکـرد 

دانشـجویان پـس از فراگیـری زبـان اشـاره از افـرادی کـه زبـان 

مادریشـان، زبـان اشـاره اسـت )یعنـی افـراد ناشـنوا یـا شـنوای 

مسـلط بـه زبـان اشـاره( نیـاز اسـت توسـط اسـاتید مـورد نقـد 

و بررسـی قـرار گیـرد. به عبـارت بهتـر ترجمـه زبـان گفتـاری بـه 

زبـان اشـاره از نظـر صحـت، سـرعت، آهنـگ یا زیـر و بمی صدا، 

وقفه هـا و حـرکات بایـد توسـط مترجمـان بـا تجربـه و واجـد 

شـرایط آمـوزش داده شـود. نکتـه دیگـر اینکـه ترجمـه از زبـان 

فارسـی بـه زبـان اشـاره ایرانـی نیـز بایـد آمـوزش داده شـود و از 

لحـاظ زبان شـناختی و درک متقابـل مـورد ارزیابی قـرار گیرد.« 

به گفته رئیس دانشگاه آزاد اسلامی واحد بین الملل فرشتگان 

طـول دوره کاردانـی مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی حداقـل ۴ 

نیمسـال اسـت؛ تعـداد واحدهـای لازم برای فراغـت از تحصیل 

73 واحـد شـامل دروس پایـه، تخصصـی، اصلـی، مهـارت 

مشـترک، عمومـی و آمـوزش در محیـط کار اسـت.  مقـداری 

درخصـوص طـول دوره رشـته مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی در 

مقطع کارشناسـی گفت: »دوره کارشناسـی پیوسته زبان اشاره 

ایرانـی حداقـل 8 نیمسـال تحصیلـی اسـت؛ تعـداد واحدهای 

لازم برای فراغت از تحصیل نیز 136 واحد شـامل دروس پایه، 

تخصصـی، اختیـاری و عمومی اسـت.« 

او درخصوص شرایط پذیرش نیز صحبت به میان آورد و توضیح 

داد: »شرط اختصاصی پذیرش مترجمی زبان اشاره ایرانی این 

اسـت که داوطلبان باید به زبان فارسـی مسـلط باشند. بنابراین 

متقاضیـان خارجـی بـرای پذیـرش بایـد اصـل گواهـی آزمـون 

سـامفا )سـنجش اسـتاندارد مهارت فارسی( را ارائه کنند.«

 

  راه اندازی کارشناسی ارشـد رشـته تربیت بدنی یا علوم 

ورزشی در آینده

مقـداری تاکیـد کـرد: »در آینـده نیـز براسـاس تقاضاهـای 

جامعـه ناشـنوایان، رشـته تربیـت بدنـی یـا علوم ورزشـی نیز در 

کارشناسی ارشـد راه اندازی شـده و به سـایر رشته های دانشگاه 

آزاد اسـلامی وحـد بین الملـل فرشـتگان اضافـه خواهـد شـد.«

 

  33 عضو هیات علمی با دانشگاه فرشتگان همکاری دارند

رئیـس دانشـگاه آزاد اسـلامی واحـد بین الملـل فرشـتگان 

درخصـوص تعـداد اعضـای هیات علمـی و دانشـجویان نیـز 

توضیـح داد: »درحـال حاضر نزدیک به 8 نفر عضو هیات علمی 

تمام وقـت و نیمه وقـت و بالـغ بـر 25 نفـر نیز عضـو هیات علمی 

حق التدریس یا همان پاره وقت با دانشـگاه آزاد اسـلامی واحد 

بین الملـل فرشـتگان همـکاری دارنـد. همچنیـن حـدود 6 نفر 

مترجـم زبـان اشـاره ایرانـی نیـز به صـورت تمام وقـت و پاره وقت 

بـرای ترجمـه مطالـب درسـی و مکالمـات لازم بیـن اسـتاد و 

دانشـجو در کلاس هـا حضـور دارنـد.«

 

  80 دانشـجو در واحـد فرشـتگان مشـغول بـه تحصیـل 

هستند

او درخصـوص تعـداد دانشـجویان نیـز گفـت: »درحـال حاضـر 

حـدود 8۰ دانشـجو در واحـد فرشـتگان مشـغول بـه تحصیـل 

هسـتند کـه از ایـن تعـداد 6۰ درصـد دانشـجویان دختـر و ۴۰ 

درصد دانشـجوی پسـر هسـتند. از بین این 8۰ نفر حدود 65 

درصـد دانشـجویان از نـوع ناشـنوا و کم شـنوا و 35 درصـد نیـز 

دانشـجویان شـنوا هستند.«

 

  راه اندازی سینمای خانوادگی در تالار باغچه بان

مقـداری در بخـش دیگـری از سـخنان خـود گفـت: »برخـی 

از دانشـگاه های دنیـا بـرای جامعـه مخاطـب خـود یعنـی 

دانشجویان، کارکنان و... سینماهای خانوادگی ایجاد کرده 

و در طـول مـاه و هفتـه، فیلم هـای موردعلاقـه آنهـا را نمایـش 

می دهنـد. البتـه ایـن سـینماهای خانوادگـی بـرای حضـور 

عمـوم جامعـه نبـوده، بلکـه مخصـوص جامعـه دانشـگاهی 

مخاطـب و خانـواده و دوسـتان آنهاسـت. بـه ایـن سـینماها، 

سـینمای خانوادگـی گفتـه می شـود یعنـی خانـواده بـزرگ 

دانشـگاه یـا موسسـه آمـوزش عالی را در برمی گیـرد. ما نیز در 

دانشـگاه آزاد اسـلامی واحـد بین الملـل فرشـتگان این اقدام 

را انجـام داده و اولیـن فیلـم نیـز روز پنجشـنبه 31 تیرمـاه در 

تـالار باغچه بـان با همکاری شـرکت نماآوا بـه نمایش درآمد.« 

او ادامـه داد: »انجمـن خانـواده ناشـنوایان ایـران روی فیلـم 

دوبله زبان اشـاره ایرانی قرار داد و با رعایت تمام پروتکل های 

بهداشـتی و در فضـای مناسـب بـرای جامعـه ناشـنوایان و 

خانـواده آنهـا بـه نمایش درآمد. تکرار فیلم نیز روز سه شـنبه 5 

مردادمـاه از سـاعت 6 تـا 8 بعدازظهر خواهد بود و متقاضیان 

می تواننـد از سـامانه دانشـگاه فرشـتگان بلیـت را خریـداری 

کننـد. تـلاش داریـم ماهی یک فیلم را انتخاب کرده و با دوبله 

زبـان اشـاره بـرای مخاطبان به نمایـش درآوریم.«

 

  افـراد بـا معلولیت هـای جسـمی و حرکتـی به صـورت 

محـدود از مهرمـاه پذیـرش می شـوند

رئیـس دانشـگاه آزاد اسـلامی واحـد بین الملـل فرشـتگان در 

ادامـه گفـت: »باید بپذیرم که تجربه، تخصص و امکانات لازم را 

بـرای خدمت رسـانی مناسـب بـه تمام عزیزان کم تـوان نداریم؛ 

بنابرایـن در فـاز اول دانشـجویان ناشـنوا و کم شـنوا در ایـن 

دانشـگاه پذیرفته شـدند و در فاز بعدی تلاش داریم با کسـب 

تجربه و افزودن تجربه در خدمت سـایر افراد کم توان جسـمی 

نیز باشیم. لذا از ابتدای مهرماه امسال علاوه بر جامعه ناشنوا 

و کم شـنوا، افراد با معلویت های جسـمی و حرکتی نیز در این 

دانشـگاه به صـورت محـدود پذیرش خواهند شـد.«

 

  مهـارت درون رشـته های دانشـگاه فرشـتگان نهفتـه 

ست ا

او درخصـوص مهـارت آموزشـی دانشـجویان دانشـگاه آزاد 

اسـلامی واحـد فرشـتگان نیـز صحبـت بـه میـان آورد و اضافه 

کـرد: »به واسـطه طبیعـت مخاطبان مـان، عمدتـا رشـته های 

مهارتـی در ایـن دانشـگاه راه اندازی شـده اند. درواقع مهارت 

در درون رشـته های دانشـگاه آزاد اسـلامی واحـد بین الملـل 

فرشـتگان نهفتـه اسـت. برخـی از رشـته ها حتـی در سـایر 

واحدهـای دانشـگاه آزاد اسـلامی وجـود نـدارد و وزارت علـوم 

مجوز این رشـته های مهارتی را صرفا به دانشـگاه داده اسـت 

تـا مـا بتوانیـم دوره هـای مهارتـی را نیز داشـته باشـیم.«

 

  دوره های مهارت افزایی به صورت آزاد اجرا می شود

مقـداری بـا بیـان اینکـه دانشـجویان دانشـگاه آزاد اسـلامی 

واحـد فرشـتگان بـا مهـارت فارغ التحصیـل شـده و کارآفریـن 

خواهنـد بـود، ادامـه داد: »درواقع دانشـجویان این دانشـگاه 

در آینـده می تواننـد خوداشـتغالی داشـته باشـند. بنابرایـن 

بیشـتر رشـته های ایـن دانشـگاه، مهارتـی بـوده و سـایر 

رشـته ها مثـل مترجمـی زبـان اشـاره ایرانـی نیـز در راسـتای 

خدمت رسـانی بـه ایـن افـراد اسـت. پیش بینی مـان ایـن 

اسـت کـه عمـده متقاضیـان ایـن رشـته افـراد شـنوا هسـتند. 

بنابرایـن فـرد مهـارت را کسـب کـرده تـا بتوانـد ایـن ارتبـاط را 

برقـرار کنـد. در کنار این رشـته ها نیز دوره هـای مهارت افزایی 

به صـورت آزاد در مرکـز آموزش هـای تخصصـی و کاربـردی 

تدویـن شـده و درحـال اجـرا اسـت و افـراد می تواننـد در ایـن 

دوره ها ثبت نام و شرکت کنند.«  رئیس دانشگاه آزاد اسلامی 

واحـد بین الملـل فرشـتگان در پایـان گفـت: »در راسـتای 

سیاسـت های دانشـگاه آزاد اسـلامی و معاونـت بین الملـل 

جـذب دانشـجویان بین المللـی نیز در دسـتورکار قـرار گرفته 

اسـت؛ از برخی از کشـورها که زبان نزدیک به زبان ما را دارند 

مثل افغانسـتان، تاجیکسـتان و... آماده پذیرش دانشـجوی 

خارجی هسـتیم.« 
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تشخیص تومور مغزی

از طریق آزمایش ادرار یا پلاسمای خون
به دلیل وجود سد خونی مغزی، تشخیص cfDNA در خون بسیار دشوار است. سد 

خونی مغزی خون را از مایع مغزی نخاعی )CSF( اطراف مغز و نخاع جدا می کند 

و به این ترتیب از عبور cfDNA جلوگیری می کند. واضح است که cfDNA را 

می توان در خون و دیگر مایعات بدن مانند ادرار در سطوح بسیار پایین یافت، اما 

چالش اصلی ایجاد آزمایش هایی حساس برای تشخیص این جهش های خاص 

است. اخیرا دانشمندان موسسه تحقیقات سرطان کمبریج انگلستان با تهیه 

دو آزمایش برای تشخیص تومور مغزی بر این چالش غلبه کردند. این آزمایش ها 

می تواند تومورهای گلیوما )نوعی تومور مغزی( را از ادرار یا پلاسمای خون بیمار 

بستری در بیمارستان تشخیص دهد. دانشمندان به منظور بررسی آزمایش خود 

آزمایش هایی را روی چند بیمار انجام دادند و درنهایت مشخص شد که این آزمایش 

با موفقیت cfDNA را در 7 نمونه از 8 نمونه مایع مغزی- نخاعی، 1۰ نمونه از 12 

نمونه خون پلاسما و 1۰ نمونه از 16 نمونه ادرار تشخیص می دهد. رویکرد دوم 

محققان شامل مشاهده الگوهای دیگر در cfDNA است که وجود تومور را نشان 

می دهد که طی آن محققان 35 نمونه از بیماران مبتلا به گلیوما و 27 فرد مبتلا 

به اختلالات مغزی خوش خیم و 26 فرد سالم را مورد تجزیه و تحلیل قرار دادند. 

ابداع یک مولکول مهندسی شده

برای درمان انواع سرطان
بیمارستان مانت ساینا آمریکا یک عامل درمانی ابداع کرده اند که در آزمایشگاه 

اثربخشـــی بالایی را در ایجاد اختلال در یک مســـیر بیولوژیکی نشان داده 

است و می تواند به نجات یافتن از سرطان کمک کند. این عامل درمانی، یک 

 AKT است که به از بین رفتن آنزیم MS21مولکول مهندسی شده موسوم به

کمک می کند. این آنزیم  در بســـیاری از سرطان ها بیش از اندازه فعال است. 

 ،AKTاین پژوهش شـــواهدی را ارائه داده که نشان می دهند تخریب دارویی

یک درمان متناسب برای سرطان هایی است که ژن های ویژه ای در آنها جهش 

می یابند. آنزیم AKT معمولا به صورت غیرطبیعی در سلول های سرطانی فعال 

می شـــود تا رشد تومور را تحریک کند. از بین بردن AKTاین روند را معکوس 

می کند و به مهار رشد تومور می پردازد. ریمون پارسونز، از پژوهشگران این پروژه 

 AKT گفت: »پژوهش ما یک پایه محکم برای توسعه بالینی عامل از بین بردن

به وجود می آورد تا ســـرطان هایی را که در آنها یک ژن خاص جهش می یابد، 

درمان کند. بررسی سرطان های انسانی نشان داد که 19 درصد تومورها حداقل 

یکی از این جهش ها را دارند. این موضوع ثابت می کند که تعداد قابل توجهی 

از بیماران مبتلا به سرطان می توانند از عامل تخریب کننده AKT سود ببرند.«

پیش بینی خطر مرگ ومیر بیماران

بخش مراقبت های ویژه با کمک یادگیری ماشینی!
گروهی از پژوهشگران موفق شده اند یک مدل جدید یادگیری ماشینی را ابداع 

کنند که خطر مرگ ومیر بیماران بستری شده در بخش مراقبت های ویژه را 

پیش بینی می کند. یادگیری ماشینی در چارچوب هوش مصنوعی، به مدل 

امکان می دهد تا براساس داده های ارائه شده، اطلاعاتی را به دست بیاورد و با 

به دست آوردن اطلاعات جدید، خود را اصلاح کند. یکی از چالش های کنونی 

ایجاد مدل هایی است که با کمک آنها می توان به پیش بینی های شخصی سازی 

شده در پزشکی پرداخت. هوش مصنوعی، یکی از فناوری هایی است که در این 

زمینه می تواند کمک بزرگی برای تصمیم گیری در مورد بیماران بستری شده در 

بخش مراقبت های ویژه باشد. این فرآیند پیچیده است، هزینه بالایی دارد و به تجربه 

متخصصان وابسته است.  گروهی از پژوهشگران دانشگاه خودگردان بارسلونا 

)UAB(در بررسی جدید خود، از ابزارهای مبتنی بر یادگیری ماشینی استفاده 

کردند تا مدلی را ابداع کنند که بتواند خطر مرگ ومیر بیماران بستری شده در 

بخش مراقبت های ویژه را پیش بینی کند. این مدل به پیش بینی خطر مرگ ومیر 

زودرس، تصمیم گیری بهتر درمورد بیمارانی که بیشتر درمعرض خطر قرار دارند و 

اثربخشی بیشتر درمان ها کمک می کند. 

 فراموشی ناشی از پیری

در موش ها معکوس شد!
دانشمندان دانشگاه کمبریج علت از دست دادن حافظه مربوط به افزایش سن 

و پیری را در موش ها یافتند. آنها در تحقیقات خود دریافتند که در آزمایش های 

آزمایشگاهی حتی می توان از دست دادن حافظه را در موش های پیر برطرف کرد. 

دانشمندان همواره به دنبال دلایل از دست رفتن حافظه ناشی از افزایش سن بوده اند. 

آنها یکی از این دلایل را در داربستی یافتند که سلول های عصبی مغز را در جای 

 )PNN(خود نگه می دارد. این ساختارهای غضروف مانند که شبکه های پرینورونال

نامیده می شوند، سلول های عصبی مغز ما را احاطه می کنند. این شبکه ها به شکل 

جالب توجهی در پنج سالگی در انسان پس از یک دوره که مغز طی آن یاد می گیرد، 

سازگار می شود و خاطرات ایجاد می کند، تشکیل می شوند. نقشPNNها کاهش 

انعطاف پذیری مغز است و باعث می شود توانایی ایجاد خاطرات جدید درعین افزایش 

کارایی مغز در انجام کارهای منظم کمتر شود. به همین دلیل است که با افزایش 

سن، یادگیری دشوار می شود؛ زیرا PNNها درتلاشند تا مغز را بیشتر و بیشتر کارآمد 

کنند. این کار توسط یک ماده تشکیل دهنده PNN به نام کندرویتین ۴-سولفات 

انجام می شود.  این تیم درحال حاضر درتلاش است تا ببیند آیا این درمان می تواند 

برای بیماری آلزایمر نیز موثر باشد یا خیر.
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